
DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL DUAL
POSITION PHOENIX S&W N FRAME 29 6" -TAN-LEFT HAND

This exceptional sportsman’s holster can be used strong side or crossdraw at the
user’s discretion. The Dual Position Phoenix™ features stitched sight rails to
protect both leather and sights, reinforced thumb break with covered snap for
security in the brush and a swift draw, and tension screw adjustment for a custom
fit to your handgun. Constructed of premium saddle leather with silicone suede
lining, the Dual Position Phoenix fits belts up to 1 3/4". Made for semiautomatic
pistols and double-action revolvers, the Dual Position Phoenix is available in right
and left hand designs in tan.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL DUAL POSITION PHOENIX S&W N FRAME 29 6" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021827
Mfr. No.: PHX129
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 29 6''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299078123

Item details

Made in USA
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DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS
Sicherheitshinweise

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
entschieden hast. Dieser Sicherheitshinweis ist darauf ausgelegt, die sichere und effektive Nutzung deines Holsters
zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch und befolge alle Anweisungen, um deine Sicherheit und
Zufriedenheit zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Waffenmodell geeignet ist.
Behandle deine Waffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn dies nicht der Fall ist.
Halte dein Holster und deine Waffe von Kindern und unbefugten Nutzern fern.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Abnutzung und Schäden. Bei Problemen stelle die Nutzung sofort ein.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Waffe im Holster gesichert ist, bevor du dich bewegst.
Ziehe deine Waffe mit einer kontrollierten und gezielten Bewegung aus dem Holster.
Vermeide es, deinen Finger am Abzug zu haben, bis du bereit bist zu schießen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass sich niemand in der Schusslinie befindet, wenn du
deine Waffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Verwende die Spannschraube, um eine enge Passform für deine Waffe zu gewährleisten und ein
versehentliches Herausfallen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:

Lege das Holster auf deinen Gürtel und achte darauf, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Justiere die Spannschraube nach Bedarf, um eine sichere Passform für deine Waffe zu erreichen.
Stelle sicher, dass das Holster auf Gürtel bis zu 1 3/4" passt.

Nutzung des Holsters:

Um deine Waffe zu ziehen, greife fest um den Griff und ziehe sie gerade nach oben aus dem Holster.
Achte beim Wiederholstern darauf, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt und führe sie
vorsichtig zurück ins Holster.
Stelle sicher, dass der Sicherungsriemen nach dem Wiederholstern gesichert ist.

Positionierung im Crossdraw:

Wenn du das Holster in einer CrossdrawPosition verwendest, stelle sicher, dass es auf der
gegenüberliegenden Seite deiner dominanten Hand positioniert ist, um einen einfachen Zugriff zu
ermöglichen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.



Durch die Beachtung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem DUAL
POSITION PHOENIX HOLSTER gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit!
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DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER from GALCO INTERNATIONAL. This safety
instruction guide is designed to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully and
follow all instructions to maximize your safety and satisfaction.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep your holster and firearm away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for wear and damage. If any issues are found, discontinue use immediately.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is secured in the holster before moving.
When drawing your firearm from the holster, do so with a controlled and deliberate motion.
Avoid placing your finger on the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when drawing or holstering your
firearm.
Use the tension screw adjustment to ensure a snug fit for your firearm, preventing accidental release.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Place the holster on your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the tension screw as necessary to achieve a secure fit for your firearm.
Ensure the holster fits belts up to 1 3/4".

Using the Holster:

To draw your firearm, grasp the grip firmly and pull straight up from the holster.
To reholster, ensure the firearm is pointed in a safe direction and gently guide it back into the holster.
Ensure the retention strap is secured after reholstering.

Crossdraw Positioning:

If using the holster in a crossdraw position, ensure it is positioned on the opposite side of your dominant
hand for easy access.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your DUAL POSITION
PHOENIX HOLSTER. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
DUAL POSITION PHOENIX

Introducción
Gracias por elegir la funda DUAL POSITION PHOENIX de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía de instrucciones de
seguridad está diseñada para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente y sigue todas las instrucciones para maximizar tu seguridad y satisfacción.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para el modelo específico de tu arma de fuego.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén tu funda y arma de fuego alejadas de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de desgaste y daños. Si encuentras algún problema, deja de
usarla inmediatamente.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté asegurada en la funda antes de moverte.
Al sacar tu arma de fuego de la funda, hazlo con un movimiento controlado y deliberado.
Evita colocar tu dedo en el gatillo hasta que estés listo para disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté en la línea de fuego al sacar o guardar tu arma de
fuego.
Utiliza el tornillo de tensión para asegurar un ajuste ceñido para tu arma, evitando así liberaciones
accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Coloca la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta el tornillo de tensión según sea necesario para lograr un ajuste seguro para tu arma de fuego.
Asegúrate de que la funda se ajuste a cinturones de hasta 1 3/4".

Uso de la Funda:

Para sacar tu arma de fuego, agarra el mango firmemente y tira recto hacia arriba desde la funda.
Para volver a guardar, asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura y guía
suavemente de nuevo a la funda.
Asegúrate de que la correa de retención esté asegurada después de volver a guardar.

Posicionamiento en Cruce:

Si usas la funda en una posición de cruce, asegúrate de que esté posicionada en el lado opuesto de tu
mano dominante para facilitar el acceso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la funda DUAL POSITION PHOENIX, consulta el sitio web del fabricante
o contacta a su servicio al cliente para obtener asistencia.



Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu funda DUAL POSITION
PHOENIX. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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Guide de Sécurité pour le HOLSTER PHOENIX À
DOUBLE POSITION

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER PHOENIX À DOUBLE POSITION de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide de
sécurité est conçu pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement et
suivre toutes les instructions pour maximiser votre sécurité et votre satisfaction.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez votre holster et votre arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre holster pour détecter l'usure et les dommages. Si des problèmes sont trouvés,
cessez immédiatement de l'utiliser.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est sécurisée dans le holster avant de vous déplacer.
Lorsque vous tirez votre arme à feu du holster, faitesle avec un mouvement contrôlé et délibéré.
Évitez de placer votre doigt sur la gâchette tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que personne n'est dans la ligne de tir lorsque vous
sortez ou rangez votre arme à feu.
Utilisez le réglage par vis de tension pour assurer un ajustement serré de votre arme à feu, évitant ainsi tout
relâchement accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :

Placez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez la vis de tension si nécessaire pour obtenir un ajustement sécurisé pour votre arme à feu.
Assurezvous que le holster s'adapte à des ceintures jusqu'à 1 3/4".

Utilisation du Holster :

Pour tirer votre arme à feu, saisissez fermement la poignée et tirez tout droit vers le haut du holster.
Pour ranger, assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre et guidezla doucement
dans le holster.
Assurezvous que la sangle de retenue est sécurisée après avoir rangé l'arme.

Positionnement en Crossdraw :

Si vous utilisez le holster en position crossdraw, assurezvous qu'il est positionné du côté opposé de
votre main dominante pour un accès facile.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le holster de manière responsable conformément aux réglementations locales sur l'élimination des
déchets.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le HOLSTER PHOENIX À DOUBLE POSITION, veuillez consulter
le site Web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.



En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre HOLSTER PHOENIX À
DOUBLE POSITION. Merci de votre attention à la sécurité !
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Istruzioni di Sicurezza per la DUAL POSITION
PHOENIX HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto la DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida alle
istruzioni di sicurezza è progettata per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida e di seguire tutte le istruzioni per massimizzare la tua sicurezza e soddisfazione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta al modello specifico della tua arma da fuoco.
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tieni la tua fondina e l'arma da fuoco lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua fondina per usura e danni. Se vengono riscontrati problemi, interrompi
immediatamente l'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia sicura nella fondina prima di muoverti.
Quando estrai la tua arma da fuoco dalla fondina, fallo con un movimento controllato e deliberato.
Evita di mettere il dito sul grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che nessuno si trovi nella linea di tiro quando estrai o
riponi la tua arma da fuoco.
Utilizza la vite di tensione per garantire una vestibilità sicura per la tua arma da fuoco, prevenendo rilasci
accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina:

Posiziona la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente sull'anca.
Regola la vite di tensione secondo necessità per ottenere una vestibilità sicura per la tua arma da
fuoco.
Assicurati che la fondina si adatti a cinture fino a 1 3/4".

Utilizzo della Fondina:

Per estrarre la tua arma da fuoco, afferra saldamente il manico e tiralo dritto verso l'alto dalla fondina.
Per riporre l'arma, assicurati che sia puntata in una direzione sicura e guida delicatamente l'arma di
nuovo nella fondina.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia sicura dopo aver riposto l'arma.

Posizionamento Crossdraw:

Se utilizzi la fondina in posizione crossdraw, assicurati che sia posizionata sul lato opposto della tua
mano dominante per un accesso facile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER, ti preghiamo di
consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua DUAL POSITION PHOENIX
HOLSTER. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



1.  

2.  

3.  

DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin DUAL POSITION PHOENIX holsterin. Tämä turvaohje on suunniteltu
varmistamaan holsterisi turvallinen ja tehokas käyttö. Lue tämä opas huolellisesti ja noudata kaikkia ohjeita
maksimoidaksesi turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri sopii tarkasti omaan aseesi malliin.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisi.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterisi kuluminen ja vauriot. Jos havaitset ongelmia, lopeta käytön heti.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että ase on kiinnitetty holsteriin ennen liikettä.
Kun vedät asetta holsterista, tee se hallitusti ja harkitusti.
Vältä sormesi asettamista liipaisimelle ennen kuin olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole tulilinjalla, kun vedät tai laitat asetta holsteriin.
Käytä jännityssäädintä varmistaaksesi tiukan istuvuuden aseellesi, estäen vahingossa tapahtuvan
vapautumisen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Sovittaminen:

Aseta holsteri vyöllesi varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä jännityssäädintä tarvittaessa, jotta saat aseellesi turvallisen istuvuuden.
Varmista, että holsteri sopii vyöille, joiden leveys on enintään 1 3/4".

Holsterin Käyttö:

Vedä asetta, tartu kahvasta tiukasti ja vedä suoraan ylös holsterista.
Aseta ase takaisin holsteriin varmistaen, että se osoittaa turvalliseen suuntaan ja ohjaa se varovasti
takaisin.
Varmista, että pidätyshihna on kiinnitetty holsteriin laittamisen jälkeen.

Ristivetosijoittaminen:

Jos käytät holsteria ristivetona, varmista, että se on sijoitettu vastakkaiselle puolelle hallitsevasta
kädestäsi helppoa pääsyä varten.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.

Lisätiedot ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita DUAL POSITION PHOENIX holsterista, suosittelemme vierailemaan
valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen DUAL POSITION PHOENIX
holsterisi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen!


